Szakértői rendszerelemzés

A  szakértői rendszer elkészítéséhez a  saját munkahelyemet és pozíciómat használtam fel.

Két éve dolgozom informatikai környezetben, Magyarország legnagyobb és legdinamikusabban fejlődő  softwer fejlesztő cégénél. 130 fejlesztőt tanítok angol nyelvre és kommunikációs technikákra. Munkám során teljes szabad kezet kaptam már a kezdetektől, így minden ami a  cégnél angol oktatás és kommunikáció címszó alatt fut csak hozzám érkezik és tőlem indul ki. Mindent magam építettem ki a kiválasztástól, a  csoportszervezésen  , a  tesztelésen át, a  tanításig. 

Az emberfelvételt illetőleg,  a cég főleg egy éve, havonta átlag tíz- húsz embert vesz fel. A  kezdeti harminc óta már a  130-nál tartunk. 

Az alkalmazottak felvételénél sajnos nem tudják figyelembe venni az angol tudást, hiszen nem feltétlenül egyezik az, hogy aki jó informatikus az jól beszél angolul is, márpedig az előbbiből kevés van így méginkább visszaszorul feltételként a „legalább” jó angol tudás. Természetesen itt „angol tudás” alatt nem az IT-hez használt főleg dokumentációs nyelvet értem hanem a  hétköznapi vagy esetleg üzleti, beszélt nyelvet, ami elengedhetetlen a  cég,  a projectek kivitelezése és az emberek közötti mindenapos komunikáció szempontjából, hiszen a fejlesztők a  világ minden tájáról jöttek. 

Az én helyzetem viszont sajnos abban kötött, hogy az órák száma és a  csoprtok létszáma korlátozott. Egyszerre maximum 48 embert tudok tanítani, ez csoportokra és magán jellegű órákra leosztva, csoportonként 7-8 embert jelent(kb).

A cég az angol oktatást természetesen jutatásként szánja a  dolgozóknak, ami azt jelenti ezesetben, hogy mindenkinek járna, de a dolgozók, a  menedzsment és közöttem született hallgatlógos megállapodás szerint csak az kap angol oktatást, aki az én megítélésem szerint, olyan szintű angol tudással rendelkezik, ami akadályozhatja a projektek sikeres kimenetelét. 

Ehhez én a  szakértői rendszerben használt szempontokat használom.

Elsősorban az általam kidolgozott teszt eredménye számít, mert a helyes nyelvtani tudásra nagyon nagy szükség van, mint szóban, mint írásban. Ez az elsődleges szempont. Miután a  fontossági sorrend mint kritérium, nem volt feltétel  a rendszer megszerkesztésénél, ezért semmi jelentősége, hogy a  szempontoknál a  harmadik helyen áll.

Másodsorban vizsgálom, hogy mennyire jártas valaki a nyelvhasználatban, mert annak is lehet egészen borzalmas nyelvhelyessége, aki esetleg évekig élt és dolgozott külföldön, még akár Londonban is , ha tegyük fel ez idő alatt egy rendkívűl vegyes nemzetközi társaságban töltötte ezt az időt bármiféle nyelvtanítás nélkül, főleg informatikai környezetben, ahol többnyire az írásos, abból is a már említett IT dokumentációs nyelvet használják.

Harmadsorban pedig a  nyelvizsga kérdése kerül elő. Ez talán a  legelhanyagolható szempont, mert lehetett a nyelvizsga időpontja akár nem olyan rég vagy évekkel ezelőtt, ha a nyelvhasználat és a  nyelvtani helyesség elenyészően rossz. Hiszen tudjuk, hogy az ember a nyelvtani szerkezeteket gyakorlás nélkül is jól megtanulhatja, ha jó a memóriája, viszont használat nékül villámgyorsan el is tudja azt felejteni.

Mivel ennek a dokumentumnak legfőképpen az a  célja, hogy a  megjelölt adatoknak,ill. állításoknak  ( a  szakértői rendszerben) forrását megjelölje és hitelességét igazolja ezért összegezném. 

Minden, ami itt olvasható és értékelhető a  személyes és több, mint hat éves tanári tapasztalataimon alapszik, ebből kettő jelenlegi munkahelyemen, amiről a szakértői rendszer is szól. A forrás szubjektívnek ítélhető, de bármikor alátámasztom létezését.

